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Ujednání

mezi

Ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky

a

Ministerstvem školství a vìdy Ukrajiny

o spolupráci v oblasti vzdìlávání a vìdy

na léta 2003 - 2006



	Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky a Ministerstvo školství a vìdy Ukrajiny (dále jen ”smluvní strany”), vedeny zájmem o spolupráci v oblasti vzdìlávání a vìdy založenou na principech rovnoprávnosti a vzájemné úcty, s pøesvìdèením, že tato spolupráce bude pøispívat k rozvoji vzájemných pøátelských vztahù, se dohodly takto:



Èlánek 1



	V souladu s platnými zákony svých státù a normami mezinárodního práva se smluvní strany zamìøí na spolupráci v tìchto oborech èinnosti:

výmìna informací v oblasti vzdìlávacích systémù a plánù jejich rozvoje,

podpora rozvoje pøímé spolupráce škol,

podpora organizace spoleèných vìdeckých akcí,

uspokojování potøeb ukrajinské národnostní menšiny v Èeské republice a èeské národnostní menšiny na Ukrajinì v oblasti vzdìlávání.



Èlánek 2 



	Smluvní strany si na vyžádání budou vymìòovat informace a materiály, seznamující s dìjinami, zemìpisem a kulturou státù smluvních stran.



Èlánek 3 



	Smluvní strany budou podporovat pøímou spolupráci vysokoškolských institucí  uskuteèòovanou na základì dohod o pøímé spolupráci.



Èlánek 4 



	Smluvní strany budou podporovat každoroèní výmìny 2 odborníkù v oblasti školství na celkovou dobu 10 dnù   k  výmìnì zkušeností a zhodnocení výsledkù spolupráce.





Èlánek 5 



	Smluvní strany budou podporovat každoroèní výmìny studentù akreditovaných bakaláøských, magisterských a doktorských studijních programù uskuteèòovaných veøejnými vysokými školami ke dvoumìsíèním až devítimìsíèním studijním pobytùm v celkové délce 27 mìsícù roènì.







Èlánek 6



	Smluvní strany budou podporovat každoroèní výmìny akademických pracovníkù ke studijním, výzkumným nebo pøednáškovým pobytùm na celkovou dobu 4 týdnù roènì. Délka jednotlivých pobytù nepøekroèí 1 týden.



Èlánek 7



	Smluvní strany budou usilovat o rozvíjení spolupráce v oblasti výuky jazyka a kultury státu druhé smluvní strany. Tato spolupráce se bude uskuteèòovat pøedevším formou výmìny uèitelù pro výuku èeského jazyka a literatury na vysokých školách na Ukrajinì a ukrajinského jazyka a literatury na vysokých školách  v Èeské republice.



     Èlánek 8	 



	Smluvní strany si vzájemnì poskytnou každoroènì 8 míst na Letní škole slovanských studií poøádané veøejnými vysokými školami v Èeské republice a letních kursech ukrajinského jazyka a literatury organizovaných vysokými školami na Ukrajinì.



 Èlánek 9



	Smluvní strany budou podporovat rùzné formy spolupráce v oblasti školství a vìdy a úèast vìdeckých a pedagogických pracovníkù na mezinárodních kongresech, semináøích, sympoziích a konferencích konaných ve státu druhé smluvní strany.



Èlánek 10



	V zájmu uspokojování potøeb èeské národnostní menšiny na Ukrajinì a ukrajinské národnostní menšiny v Èeské republice smluvní strany budou v souladu s vnitrostátními právními pøedpisy podporovat výuku mateøského jazyka, dìjepisu a zemìpisu u krajanské komunity ve státu druhé smluvní strany.



Èlánek 11



	Toto Ujednání nevyluèuje spolupráci v dalších oblastech spoleèného zájmu, na níž se smluvní strany písemnì dohodnou. 





Všeobecná a finanèní ustanovení



Èlánek 12 



	S cílem zajistit pøijetí odborníkù podle èlánkù 4 a 6 tohoto Ujednání vysílající smluvní strana pøedloží pøijímající smluvní stranì nominaci svých kandidátù vèetnì osobních údajù a návrhu programu alespoò 45 dnù pøed navrhovaným datem uskuteènìní pobytu. Pøijímající smluvní strana oznámí svùj souhlas s pøijetím nejménì 30 dnù pøed datem dohodnutým pro zahájení pobytu. Vysílající smluvní strana oznámí pøesné datum a zpùsob pøíjezdu 14 dnù pøed zahájením pobytu.





Èlánek 13



	1. Seznam kandidátù nominovaných ke studijním pobytùm podle èlánku 5  a 8 tohoto Ujednání spolu s pøíslušnou dokumentací pøedloží vysílající smluvní strana nejpozdìji do 31. 3. každého roku. Dokumentace kandidátù ke studijním pobytùm podle èlánku 5 tohoto Ujednání obsahuje kopii dokladu o ukonèeném støedoškolském vzdìlání studenta s pøekladem do jazyka státu pøijímající smluvní strany, potvrzení o prùbìhu studia na vysoké škole státu vysílající smluvní strany s pøekladem do jazyka státu pøijímající smluvní strany, doporuèující dopis a studijní plán, osvìdèení o zdravotním stavu, v pøípadì studentù doktorského studijního programu kopii dokladu o ukonèeném vysokoškolském vzdìlání s pøekladem do jazyka státu pøijímající smluvní strany. 

	2. Pøijímající smluvní strana sdìlí své stanovisko k pøijetí kandidátù nejpozdìji do 30. 6. každého roku. Vysílající smluvní strana sdìlí pøijímající smluvní stranì pøesné datum nástupu stipendistù 2 týdny pøedem.

	3. Podmínkou pøijetí k studijnímu pobytu je znalost jazyka státu pøijímající smluvní strany nebo jazyka schváleného pøijímající smluvní stranou.



Èlánek 14



	Osobám pøijatým na základì èlánku  4 tohoto Ujednání  vysílající smluvní strana poskytne stravné a kapesné podle platných právních a finanèních pøedpisù svého státu a uhradí ubytování ve státì pøijímající smluvní strany.



Èlánek 15



	Osobám pøijatým na základì èlánku 6 tohoto Ujednání

pøijímající smluvní strana poskytne zdarma ubytování hotelového typu,

vysílající smluvní strana poskytne stravné a kapesné podle platných právních a finanèních pøedpisù svého státu.



Èlánek 16



	Osobám pøijatým na základì èlánku 5 pøijímající smluvní strana poskytne:



a)  bezplatné studium,

b) ubytování a stravování ve vysokoškolských zaøízeních za stejných podmínek, jako mají studenti-obèané státu pøijímající  smluvní strany.

Vysílající smluvní strana poskytne stipendium podle právních pøedpisù svého státu.



Èlánek 17



	Pøijímající smluvní strana uhradí úèastníkùm jazykových kursù pøijatým na základì èlánku 8 tohoto Ujednání kursovné, exkurze, ubytování, stravování a  poskytne kapesné podle právních pøedpisù svého státu.









Èlánek 18



	1. Èinnost uèitelù pøijímaných na základì èlánku 7 tohoto Ujednání podléhá platným právním pøedpisùm státu pøijímající smluvní strany, obzvláštì pøedpisùm o pracovnì-právních vztazích, zdravotním, nemocenském a dùchodovém pojištìní.

	2. Rovnìž odmìòování uèitelù bude podléhat platným právním pøedpisùm státu pøijímající smluvní strany.

	3. Pøijímající smluvní strana zajistí uèitelùm pøijatým na základì èlánku 7 tohoto Ujednání ubytování ve vybaveném bytì nebo v domì hotelového typu.

	4. Nominace nových uèitelù a prodloužení pobytu stávajících uèitelù bude druhé smluvní stranì oznámena písemnì diplomatickou cestou nejpozdìji do 30. dubna kalendáøního roku.



Èlánek 19



	Vysílající smluvní strana zabezpeèí osobám vyslaným v souladu s tímto Ujednáním dopravu do místa realizace pobytu a zpìt.



Èlánek 20



	

Toto Ujednání vstoupí v platnost dnem podpisu a zùstane v platnosti do 31. 12. 2006. Jeho platnost bude automaticky prodloužena o jeden rok do 31. 12. 2007, pokud jedna ze smluvních stran písemnì neoznámí svùj nesouhlas s tímto prodloužením nejpozdìji do 30. 6. 2006.



	Dáno v Praze dne 15. 12. 2003 ve dvou pùvodních vyhotoveních, každé v jazyce èeském a ukrajinském, pøièemž obì znìní mají stejnou platnost.	









           



Za Ministerstvo školství, mládeže                               Za Ministerstvo školství a vìdy

  a tìlovýchovy Èeské republiky                                                    Ukrajiny



                 Petra Buzková                                                Vasyl Hryhorovyè Kremeò
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Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy

è.j. 25936/2003-22

V Praze dne 20.11.2003

P o k y n

ministrynì školství, mládeže a tìlovýchovy k udìlování výjimek školám podle § 6 zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù

Èl. 1

Pøi posuzování a udìlování výjimek školám podle § 6 zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù, se postupuje podle tohoto pokynu.

Èl. 2

(1)	O udìlení výjimky se rozhoduje na základì žádosti zøizovatele, ke které je pøipojeno vyjádøení krajského úøadu pøíslušného podle sídla základní školy.

(2)	O výjimce Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy (dále jen "ministerstvo") rozhodne pouze v pøípadì, je-li žádost podána podle èl. 4.

(3)	O výjimku musí žádat zøizovatel pro tyto školy:

a) Základní škola podle § 6 odst. 3 školského zákona

tvoøená jednou nebo dvìma tøídami prvního stupnì, pokud je prùmìrný poèet žákù ve tøídì menší než 13,

tvoøená samostatnými tøídami všech roèníkù prvního stupnì, pokud je prùmìrný poèet žákù ve tøídì menší než 15,

b) Základní škola podle § 6 odst. 5 školského zákona

tvoøená tøemi nebo ètyømi tøídami prvního stupnì, pokud je prùmìrný poèet žákù ve tøídì menší než 17,

plnì organizovaná, pokud je prùmìrný poèet žákù ve tøídì menší než 17.

(4)	Výjimka bude udìlena základní škole podle § 6 odst 3 školského zákona tvoøené jednou nebo dvìma tøídami prvního stupnì za splnìní tìchto podmínek:

a) pokud je to jediná základní škola v obci a

b) zøizovatel se zaváže, že uhradí rozdíl výdajù mezi normativem urèenými výdaji na skuteèný poèet žákù a skuteènou potøebou školy.

(5)	Výjimka bude udìlena základní škole podle § 6 odst 3 školského zákona tvoøené samostatnými tøídami všech roèníkù prvního stupnì za splnìní tìchto podmínek:

a) pokud je to jediná základní škola v obci a

b) zøizovatel se zaváže, že uhradí rozdíl výdajù mezi normativem urèenými výdaji na skuteèný poèet žákù a skuteènou potøebou školy, a

c) pokud má škola nejménì 45 žákù.

(6)	Výjimka bude udìlena základní škole podle § 6 odst. 5 školského zákona tvoøené tøemi nebo ètyømi  tøídami prvního stupnì za splnìní tìchto podmínek:

a) pokud je to jediná základní škola v obci a

b) zøizovatel se zaváže, že uhradí rozdíl výdajù mezi normativem urèenými výdaji na skuteèný poèet žákù a skuteènou potøebou školy, a

c) pokud má škola nejménì 27 žákù.

(7)	Výjimka bude udìlena základní škole podle § 6 odst. 5 školského zákona plnì organizované za splnìní tìchto podmínek:

a) pokud je to jediná plnì organizovaná základní škola v obci a

b) zøizovatel se zaváže, že uhradí rozdíl výdajù mezi normativem urèenými výdaji na skuteèný poèet žákù a skuteènou potøebou školy, a

c) na druhém stupni žádná její tøída nemá zaøazeny žáky více než jednoho roèníku a

d) z demografického vývoje je prokazatelné, že pokles žákù je doèasný a nejpozdìji do 3 let se škola dostane do stavu vymezeného zákonem (minimálnì prùmìrný poèet 17 žákù ve tøídì), nebo pokud:

e) škola splòuje podmínky uvedené v písmenech a) až c) a je prokazatelné, že v okruhu minimálnì 15 km (mìøeno po veøejných komunikacích) není jiná základní škola, ve které by mohli žáci plnit povinnou školní docházku.

Èl. 3

Výjimka se udìluje na jeden školní rok.

Èl. 4

(1) Žádost o udìlení výjimky základní škole podle § 6 školského zákona zøizovatel podává prostøednictvím krajského úøadu souhrnnì za všechny dotèené školy v obci.

(2) V žádosti bude uvedeno, o jaký typ školy uvedené v èl. 2 odst. 3 se jedná. 

(3) V žádosti bude uveden:

a) poèet tøíd, poèet roèníkù, poèty žákù v jednotlivých tøídách a roènících ke dni podání žádosti,

b) pøedpokládaný poèet tøíd, poèet roèníkù, poèty žákù v jednotlivých tøídách a roènících pro školní rok, na který je žádána výjimka,

c) poèet dìtí ve spádovém obvodu dotèené základní školy, pro které se zajiš�ují podmínky plnìní povinné školní docházky v nadcházejících tøech školních letech, podle evidence obyvatelstva,

d) rozbor dostupnosti školy, jedná-li se o posuzování žádosti podle èl.2 odst. 7,

e) závazek hradit rozdíl výdajù mezi normativem urèenými výdaji na skuteèný poèet žákù a skuteènou potøebou školy,

f) další významné okolnosti hodné zvláštního zøetele pøi posouzení žádosti.

(4) Žádost o výjimku pro následující školní rok pøedloží zøizovatel krajskému úøadu do 28. února. Krajský úøad žádost posoudí, v pøípadì potøeby vrátí zøizovateli k doplnìní a pøedloží ministerstvu do 30. dubna. 

(5) Žádost mùže být ve výjimeèných pøípadech nepøedvídatelných zmìn v poètu žákù podána i po termínu uvedeném v odstavci 4, a to nejpozdìji do 30 dnù od doby, kdy nastala zmìna. Žádost musí mít všechny náležitosti uvedené v tomto pokynu, vèetnì závazku hradit rozdíl výdajù mezi normativem urèenými výdaji na skuteèný poèet žákù a skuteènou potøebou školy. V této žádosti bude také dostateènì zdùvodnìno, proè nebyla podána v øádném termínu.

Èl. 5



	(1) U škol, které nesplòují požadavky dané § 6 školského zákona a není jim ministerstvem udìlena výjimka, zahájí místnì pøíslušný krajský úøad jednání se zøizovatelem o nápravných opatøeních.

	(2) V pøípadech, kdy zøizovatel na základì jednání podle odst. 1 navrhne takové zmìny organizace výuky v základní škole, které mìní podmínky pro povolení výjimky ministerstvem, mùže do 30. èervna prostøednictvím krajského úøadu podat ministerstvu novou žádost o udìlení výjimky. V žádosti se uvedou všechny náležitosti podle èlánku 4, odstavce 3.

Èl. 6

Tento pokyn se nevztahuje na školy s jiným vyuèovacím jazykem než èeským, zøízené v souladu s § 3 odst. 2 školského zákona. 

Èl. 7

Zrušuje se Pokyn ministra školství, mládeže a tìlovýchovy k udìlování výjimek školám podle § 6 školského zákona, è.j. 18 479/97-60, publikovaný ve Vìstníku MŠMT, sešit 7/1997.

Èl. 8

Tento pokyn nabývá úèinnosti dnem 1. prosince 2003.



























JUDr. Petra Buzková, v.r.

ministrynì
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                                           ÈÁST  OZNAMOVACÍ

________________________________________________________________



È.j. 33 002/2003-54



Oznámení







Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy sdìluje, že na základì výmìny nót Ministerstva zahranièních vìcí è.j. 121588/2003-OSE ze dne 26.8.2003 a Rakouského velvyslanectví è.j. 510/7-2003 ze dne 3.11.2003 byla prodloužena platnost Provádìcího protokolu na léta 1997-2001 k Dohodì mezi Èeskoslovenskou socialistickou republikou a Rakouskou republikou o spolupráci v oblasti kultury, školství a vìdy, podepsaného 22.11.1977 ve Vídni, a to do 31.12.2004. Oznámení o prodloužení platnosti bude rovnìž publikováno ve Sbírce mezinárodních smluv.







							PhDr.Jana Švecová, CSc., v.r.

								øeditelka

   Odboru evropské integrace a mezinárodních vztahù





V Praze dne 8.12.2003















è.j. 32 812/2003-2/1



Zmìna v Seznamu povinné dokumentace škol a školských zaøízení pro školní rok 2004/05

è.j. 22 655/2003 II-2/1



odd. Základních umìlecké školy

SEVT 49 486 0 – List do tøídní knihy – taneèní obor

Tiskopis je vyøazen z povinné dokumentace škol, v nabídce Vydavatelství SEVT zùstává �i nadále.



odd. Gymnázia, støední odborné školy, støední odborná uèilištì, specielní støední školy, odborná uèilištì, uèilištì, praktické školy, centra odborné pøípravy a integrované støední školy (studium denní a pøi zamìstnání)

SEVT 49 466 0 – Osvìdèení – základní výcvik ve svaøování plamenem

SEVT 49 467 0 – Osvìdèení – základní výcvik ve svaøování el. obloukem

SEVT 49 468 0 – Osvìdèení – základní výcvik ve svaøování v ochranné atmosféøe

SEVT 49 469 0 – Protokol o zkoušce ze základního kursu svaøování

SEVT 49 470 0 – Kontrolní list o zkoušce ze svaøování

Tiskopisy se ruší ke dni 31.12.2003 na základì zrušení Výnosu MŠMT pro výuku a zkoušky žákù ze svaøování ve støedních odborných školách a zvláštních odborných uèilištích (Vìstník MŠMT è. 4/1990). 

















Oznámení o zmìnách u organizací zøizovaných MŠMT



è.j. 31 663/03-25



Novì zøízená organizace k 1. 11. 2003 



oznaèení zøizovatele: MŠMT 

název organizace:    Diagnostický ústav ”Domov pro dìti – cizince”, Praha 5, Radlická 30

sídlo organizace:     150 00 Praha 5, Radlická 30

IÈO:    86 595 971



Vymezení základního úèelu a tomu odpovídajícího pøedmìtu èinnosti:

Úèelem diagnostického ústavu je, podle § 5 odst. 1 zákona è. 109/2002 Sb., o výkonu ústavní výchovy nebo ochranné výchovy ve školských zaøízeních a o preventivnì výchovné péèi ve školských zaøízeních a o zmìnì dalších zákonù, pøijímat dìti podle § 2 odst. 3, 4 a 5 a § 7 odst. 1 a na základì výsledkù komplexního vyšetøení, zdravotního stavu dìtí a volné kapacity jednotlivých zaøízení je umís�ovat do dìtských domovù, dìtských domovù se školou nebo výchovných ústavù.



Oznaèení statutárních orgánù:

Øeditel Mgr. Miloš Kusý, nar. 3. 8. 1957, jmenovaný Ministerstvem školství, mládeže �a tìlovýchovy.



Vymezení majetku, s nímž je organizace pøíslušná hospodaøit ke dni 1. 11. 2003:

Majetek nemovitý

Pozemky: parc. è. 2231; výmìra m2 – 563; druh pozemku – zastavìná plocha; katastrální území – Smíchov, obec Praha; poøiz. cena – v souèasné dobì neocenìn; zùstatková cena – bude ocenìn znalcem

Budovy a stavby: objekt bydlení – 795/30; parc. è. 2231; katastrální území – Smíchov, obec Praha; poøiz. cena – 767 931,- Kè; zùstatková cena – 0,- 



Organizace nebude provozovat jinou èinnost.



Vymezení doby, na kterou je organizace zøizována:                na dobu neurèitou



 



 







                                                                                                  Ing. Petr   Š p i r h a n z l   v.r.

                                                                                                              øeditel odboru 25          



 Praha, 26. 11. 2003

















Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo k zaøazení do seznamu uèebnic a uèebních textù( následující tituly:





pro základní školy:



Chalupa, J.: Prvouka 3 (Aneb jak Matìj s Klárkou letìli balonem), uèebnice pro 3. roèník ZŠ �2009�Scientia, spol. s r.o.�Souèást ucelené øady��È.j.: 22179/2003-22; cena: 120,00 Kè�����



pro speciální školy:



Èerník, V. a kol: Pøírodopis pro 7. roèník speciální základní školy pro zrakovì postižené�2009�Knihovna a tiskárna pro nevidomé�Souèást ucelené øady��È.j.: 30528/2003-24; cena: xx,00 Kè�����Hamerník, J.: Matematika, pracovní sešit pro 7. roèník zvláštní školy�2009�Septima, s.r.o.�Souèást ucelené øady��È.j.: 31825/2003-24; cena: 55,00 Kè�����Hamerník, J.: Matematika, pracovní sešit pro 8. roèník zvláštní školy �2009�Septima, s.r.o.�Souèást ucelené øady��È.j.: 32836/2003-24; cena: 55,00 Kè�����





















Oznámení ÈŠI



Èeská školní inspekce oznamuje ztrátu služebního prùkazu školního inspektora 



Mgr. Helena Hyspecká, è. služebního prùkazu 221



è.j. 29 922/2003-2/1











Ztráta razítek



Dne 26.11.2003 došlo ke ztrátì l ks obdélníkového razítka s textem:



Základní škola a mateøská škola

Ochoz u Brna, okres Brno-venkov

PSÈ  664 02          IÈ: 494 59 473

tel. ZŠ: 544 212 723

tel MŠ: 544 233 214





Písemnosti opatøené tímto razítkem po 26.11.2003 je tøeba považovat za neplatné.

Èj. 29 915/2003-2/1

























(  Zaøazení do seznamu uèebnic a uèebních textù nabývá úèinnosti až po vydání uvedených titulù. Na uèebnice a uèební texty uvedené v tomto Vìstníku MŠMT ÈR se vztahuje naøízení vlády ÈR è. 15/1994 Sb., o bezplatném poskytování uèebnic, uèebních textù a základních školních potøeb, ve znìní pozdìjších pøedpisù.






